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Hermans

Bors It' s cold back there. And everyone 1 know is
dead. Besides I have I think a dozen children.

Gawain Eleven. 239

Bors Now that we’ re free men I' m gonna drink till
I can’ t piss straight.

Gawain  You do that every night.

Bors I never could piss straight. Too much of myself
to handle down there.

It' s a problem. Really it' s a problem.It" s like

Other knights in unison a baby’ s arm holding

an apple. 2 3536

15

86 -

Lancelot You look frightened. There are a lot of

lonely men out there.

Guinevere Don’ t worry. I won’ t let them rape
you 2 414
231
2.

Bors T' 11 take them with me. I like the little bas-
tards. They mean something to me. Especially number
three He' s a good fighter.

Lancelot That' s because he’ s mine. 2 3%
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Bors I' m tired of running. These Saxons are so

close behind my ass is hurting. 2 *!! Vanora singing ~ We will go home across the
mountains. We will go home.
230 Jols to Arthur  Arthur
Galahad to Arthur You' re not completely Roman
yet. 237
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Lancelot The Saxons only claim what they kill.
Gawain They only kill everything. 2 ¥
2 14
“ kill”
" p 3

87 -



3 1 CHIARO D. Verbally expressed humor and translation an
overview of a neglected field J . Humor 2005 18 2 135-
145.
2 . M .
2006.
3 . " I
2003 24 1 6-11.

4 HERMANS. The manipulation of literary translation M . Lon-
don Croom Helm 2000 12.
5 : . M .
1986 8.

J.
2006 8 4 71-74.

77 * 2003-04-09" ?
2 J
2006 4 119.
n 49 3 . : M /7
1981 417.
4 M .
1997.
5 M.
1997 194.
6 J
1998 5 76.
“ 7 . N .
" 1999-06-30" : ?
8 M .
1997 1634.
1 . ! J

88 -





